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D   Ergonomisch und gradlinig, modern und seriös: Ein 
INTRO·TEC-Schreibtisch ist in allen Arbeitsumgebun-
gen die perfekte Ergänzung und setzt dabei auf klare 
Linien, Sicherheit – und absolute Funktionalität.   E   Er-
gonomic and straightforward, modern and reliable: 
INTRO·TEC is the perfect addition in all working envi-
ronments and focuses on clear lines, safety - and ab-
solute functionality.   N   Ergonomisch en strak, modern 
en serieus: een INTRO·TEC bureau is de perfecte aan-
vulling in alle werkomgevingen en richt zich op duide- 
lijke lijnen, veiligheid - en absolute functionaliteit.

Das können Sie ganz 
einfach ändern – mit

INTRO·TEC.
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  Nur 23%
arbeiten in leistungs-

starken, ausgewogenen 
Arbeitsumgebungen.*

* Quelle: Gensler, Die Deutsche Büroarbeitswelt 05 © iStock, nd3000, Stock-Fotografie-ID:1164863397



Ein zuverlässiger Partner 
für Ihre Arbeitswelt  
A reliable partner for your working environment
Een betrouwbare partner voor uw werkomgeving
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Schreibtisch mit Plattendekor in Grau Perl und Kante in 
Grau Multiplex | Desk with Grey Pearl decor and edge in Grey  
Multiplex | Bureau met Grijs Parel decor en rand in Grijs  
Multiplex

D    Strukturierte Arbeits- und Funktionsbe-
reiche zeichnen das Schreibtischprogramm 
INTRO·TEC aus. Vom Einzelarbeitsplatz über 
Schulungen und Seminare bis hin zum Pausen- 
und Aufenthaltsraum, INTRO·TEC bietet den 
Platz, der benötigt wird. Durch sinnvolle  
Anbau- und Verbindungselemente passt sich  
der Schreibtisch jedem Einsatzzweck perfekt an.

E    Structured work and functional areas 
distinguish the desk program INTRO·TEC. 
From individual workstations, training courses 
and seminars to break and recreation rooms, 
INTRO·TEC offers the space that is needed. The 
desk adapts perfectly to every application thanks 
to useful add-on and connection elements.

N    Gestructureerde werk- en functionele 
ruimtes kenmerken het bureauprogramma 
INTRO·TEC. Van enkelvoudige werkplekken,  
trainingen en seminars tot pauze- en recreatie-
ruimtes, INTRO·TEC biedt de ruimte die nodig is. 
Het bureau past zich perfect aan elke toepassing 
aan door middel van zinvolle aanbouw- en ver-
bindingselementen.



Eine Vielzahl an 
Kombinationsmöglichkeiten  
A variety of possible combinations 
Een veelheid van mogelijke combinaties
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unten: PRISMA 2 Modulschrank mit offenem Regal 
und Drehtüren, rechts: Standcontainer ORGA·PLUS 
| below: PRISMA 2 modular cabinet with open shelf 
and hinged doors, right: ORGA·PLUS container | 
onder: PRISMA 2 modulekast met open vakken en 

draaideuren, rechts: ORGA·PLUS ladeblok

D    Funktionale Schränke im Büro bieten aus-
reichend Platz für Ordner und sensible Unterla-
gen hinter verschlossenen Türen. Noch leichter 
können Sie Ihr Büro organisieren, wenn Roll- 
oder Standcontainer in unmittelbarer Nähe zum 
Schreibtisch aufgestellt werden. Sie bieten viel 
Platz für den täglichen Bürobedarf und alles ist 
sofort griffbereit. Durch Aufbewahrungsboxen 
und passendes Zubehör können die Schubladen 
zudem sinnvoll ergänzt werden.

E    Functional cabinets in the office offer suf-
ficient space for files and sensitive documents 
behind closed doors. It is even easier to orga-
nise your office if mobile or standing containers 
are placed close to the desk. They offer plenty 
of space for your daily office supplies and eve-
rything is immediately to hand. Storage boxes 
and matching accessories can also be added to 
the drawers.

N    Functionele kasten in het kantoor bieden 
voldoende ruimte voor dossiers en belangrijke 
documenten achter gesloten deuren. U kunt 
uw kantoor nog gemakkelijker organiseren als 
er rolblokken of vaste ladeblokken in de buurt 
van het bureau worden geplaatst. Ze bieden veel 
ruimte voor uw dagelijkse kantoorbenodigd- 
heden en alles is direct bij de hand. Er kunnen 
ook organisatiesets en bijpassende accessoires 
aan de lades worden toegevoegd.



Schreibtisch mit Plattendekor in Akazie und Gestell in Weiß 
Struktur | Desk with Acacia top decor and Super White Struc-
ture frame | Bureau met Acacia bureaublad en onderstel in 

Wit Structuur

Stabil, sicher, funktional  
Solid, safe, functional

Stabiel, betrouwbaar, functioneel

D    Strukturierte Arbeits- und Funktions-
bereiche zeichnen das Schreibtischprogramm 
INTRO · TEC aus und lassen es so zum perfekten 

Arbeitsplatz für Einsteiger werden.

E    Structured work areas and functional 
zones characterise the desk programme 
INTRO · TEC and makes it a perfect entry level 

workplace.

N    Gestructureerde werkwijze en functiona-
liteit zijn de bijzondere kenmerken van het bu-
reau programma INTRO · TEC en het is daardoor 

de perfecte werkplek voor beginners.
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Schulungs- oder Seminarräume lebendig 
gestalten | Lively design of training or  
seminar rooms | Levendige inrichting van 
trainings- of seminarieruimtes
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Gute Kommunikation 
kann so einfach sein    
Good communication can be so easy 
Goede communicatie kan zo eenvoudig zijn

Kombination aus Rechteck- und Trapeztischen |  
Combination of rectangular and trapezoidal ta-
bles | Combinatie van rechthoekige en trape-
ziumvormige tafels

D    Damit Sie im Gespräch bleiben, bietet  
Ihnen INTRO · TEC für Konferenz- und Seminar- 
räumlichkeiten alles, was man für gute  
Kommunikation benötigt.

E    Keep talking. INTRO · TEC offers you 
everything you need for a good communication in 
conference and seminar rooms.

N    Om in gesprek te blijven, biedt INTRO · TEC 
u alles wat men voor een goede communicatie 
nodig heeft.

Halbrunde Tischplatte als Sonderlösung optional erhältlich  
| Semicircular table top optionally available as special  
solution | Halfrond tafelblad optioneel verkrijgbaar als spe-
ciale oplossing 



Mittagspause
in Wohlfühlatmosphäre  
Lunch break in a feel-good atmosphere 
Lunchpauze in een feel-good omgeving

Dekor: Superweiß mit Kante in Buche Multiplex, 
Gestell: Weißaluminium | decor: Super White with 
edge in Beech Multiplex, frame: White Aluminium 
| decor: Superwit met rand in Beuken Multiplex, 

frame: Wit Aluminium
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D    Ob Mittagstisch oder kleiner Snack – 
Kantinen sind viel mehr als nur funktionale  
Räume für die Versorgung von Mitarbeitern. Mit 
INTRO · TEC lassen sich auch die Pausen  
gestalten.

E    Whether lunch table or small snack – can-
teens are much more than functional rooms for 
supplying the staff. With INTRO · TEC also the 
breaks can be orchestrated.

N    Lunch of kleine snack – kantines zijn vaak 
meer als enkel functionele ruimtes voor de ver-
zorging van medewerkers. Met INTRO · TEC kunt 
u ook de pauzes invullen.
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D    Bewusst eingesetzt, mit qualitativ hoch-
wertigen Materialien kombiniert, ist Farbe – egal 
ob im Homeoffice oder im Büro – ein emotiona-
les Design-Element, das nicht nur repräsenta-
tiv wirkt, sondern den „grauen“ Arbeitsalltag in 
eine Atmosphäre von Kreativität und Wohlbefin-
den verwandeln. Als gestalterische Mittel bieten 
wir Ihnen dafür eine große Auswahl an Farb- und 
Stoffvarianten an.

E    Consciously used, combined with high-
quality materials, colour - whether in the home 
office or in the office - is an emotional design 
element that not only looks representative, but 
also transforms the daily routine working life 
into an atmosphere of creativity and well-being. 
We offer you a wide range of colour and fabric 
variations for this purpose.

N    Bewust gebruikt, gecombineerd met hoog-
waardige materialen, is kleur - zowel in het thuis- 
kantoor als op kantoor - een emotioneel de- 
signelement dat niet alleen representatief oogt, 
maar ook het „grijze“ alledaagse werk in een 
sfeer van creativiteit en welbevinden transfor-
meert. Wij bieden u een breed scala aan kleur- 
en stofvarianten als sfeer bepalende elementen.

Sagen auch Sie ja
zur Farbe im Büro! 
Say yes to office colour!
Zeg ja voor kleur in uw kantoor!

© iStockfoto

Ahorn 
Maple
Ahorn

Crema Buche 
Crema Beech 
Crema Beuken

Akazie 
Acacia 
Acacia

Candis Eiche 
Rock Sugar Oak
Candis Eiken 

Eiche Natur 
Natural Oak
Eiken Natuur

Toskanischer 
Nussbaum 
Tuscan Walnut
Toscaans Noten

Buche Gedämpft 
Beech Muted
Gedempt Beuken 

Nussbaum Natur 
Natural Walnut
Noten Natuur 

Piment Esche 
Allspice Ash 
Piment Essen

Porzellanweiß 
Porcelain White
Porseleinwit 

Sandbeige 
Sand Beige
Zandbeige

Grau Perl 
Grey Pearl 
Grijs Parel

Alu Geschliffen 
Aluminium Polished 
Geslepen Aluminium

Superweiß 
Super White
Superwit

Anthrazit 
Anthracite
Antraciet 

Vulkanschwarz 
Volcano Black
Vulkaanzwart

Trüffel 
Truffle
Truffel 

Whisper
Whisper
Whisper

Dekore | Decors | Decors 

Melamin - Spanplatte | Melamine - Particleboard | Melamine - Spaanplaat (25mm)

Halifax Eiche Natur Rift
Halifax Natural Oak Rift
Halifax Eiken Natuur Rift

Melamin - Spanplatte Synchronpore | Melamine - Particleboard Synchronpore |  
Melamine - Spaanplaat Synchroon Textuur

Erfahrungsgemäß können Druckfarben nicht die Brillanz der Dekor- und Gestellfarben wiedergeben. Gern wird Ihr Händler Ihnen Originalmuster vorlegen. |  
Experience has shown that the printed colours cannot reflect the brilliancy of the decoration and frame colours. Your dealer will be happy to present original 
samples. | Uit ervaring blijkt dat geprinte kleuren niet de glans van de kleuren van de decors en onderstellen kunnen reproduceren. Uw dealer laat u graag 
de originele stalen zien.



Unsere Produktlinie INTRO·TEC ist mit „LEVEL 3“ zertifiziert. 
Our INTRO·TEC product line is “LEVEL 3“ - Certified. 
Onze INTRO·TEC-productlijn is gecertificeerd met „LEVEL 3“.
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Mit gutem Gewissen 
With a clear conscience
Met een zuiver geweten

D    Das Thema Nachhaltigkeit ist auch bei der  
Beschaffung von Büromöbeln ein zentrales Thema. 
Dabei geht es heute nicht mehr nur um Umweltfragen. 
Nachhaltiges Handeln erfordert einen deutlich brei-
teren Ansatz, der auch soziale und wirtschaftliche 
Aspekte mit einbezieht. So sind wir nach den Anfor-
derungen im Qualitätsmanagement nach ISO 9001, 
dem Umweltmanagement nach ISO 14001 sowie dem 
Arbeitsschutzmanagement ISO 45001 zertifiziert.  
Zusätzlich sind viele angebotene Produkte mit dem 
GS-Zeichen und dem Umweltzeichen Blauer Engel 
RAL UZ 38 zertifiziert und seit 2015 hat PALMBERG 
auch ein Energiemanagementsystem gemäß der 
ISO 50001 in das Unternehmen implementiert. Die 
Langlebigkeit der PALMBERG-Produkte ist jedoch 
der beste Garant für den sparsamen Einsatz von 
Ressourcen und macht das Unternehmen zu einem 
Vorreiter in Sachen nachhaltiger Arbeitsplatzge-
staltung.

E    The issue of sustainability is also a central theme 
in the procurement of office furniture. Today, it is no  
longer just about environmental issues. Sustainable 
action requires a much broader approach that also 
includes social and economic aspects. For example, 
we are certified in accordance with the require-
ments of quality management according to ISO 9001,  
environmental management according to ISO   14001 
and occupational health and safety management ISO 
45001. In addition, many offered products are  certified 
with the GS mark and the Blue Angel  eco-label RAL 
UZ 38 and since 2015 PALMBERG has  also imple-
mented an energy management system according 
to ISO 50001 in the company. However, the longevity 
of PALMBERG products is the best guarantee for 
the economical use of resources and makes the  
company a pioneer in the field of sustainable work-
place design.

N    Ook bij de aanschaf van kantoormeubilair 
staat het thema duurzaamheid centraal. Vandaag 
de dag gaat het niet meer alleen om milieukwesties.  
Duurzaam handelen vereist een veel bredere aanpak 
die ook sociale en economische aspecten omvat. Zo 
zijn wij gecertificeerd volgens de eisen van het kwa-
liteitsmanagement volgens ISO 9001, het milieuma-
nagement volgens ISO 14001 en het arbomanage-
ment ISO 45001. Bovendien zijn veel aangeboden 
producten gecertificeerd met het GS-keurmerk en  
het milieukeurmerk RAL UZ 38 en sinds 2015 heeft 
PALMBERG ook een energiemanagementsysteem 
volgens ISO  50001 in de onderneming geïmplemen-
teerd. De lange levensduur van PALMBERG-producten 
is echter de beste garantie voor een zuinig gebru-
ik  van grondstoffen en maakt de onderneming tot 
een pionier op het gebied van duurzame werkplek-
inrichting.

* Quelle: Umfrage zum Einkaufsverhalten in Bezug auf die Umweltverträglichkeit, Statista 2017

55,3%
achten beim Möbel- 
kauf auf eine nach-

haltige Produktion.*

Von uns aus 
könnten es  
gern 100%  
sein.

Weiß Struktur 
White Structure 
Wit Structuur

Weißaluminium 
White Aluminium 
Wit Aluminium
RAL 9006

Anthrazit Struktur 
Anthracite Structure 
Antraciet Structuur
RAL 7016

Schwarz Struktur 
Black Structure 
Zwart Structuur
RAL 9005

Anthrazit Metallic
Anthracite Metallic 
Antraciet Metallic

Gestellfarben | Frame colours | Onderstelkleuren


